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1. IMPORTANT DIRECTIONS FOR SAFETY AND THE ENVIRONMENT

1.1 For your safety

> If this appliance is replacing an existing appliance
which must be removed or disposed of, make sure
that it does not become a dangerous trap for chil-
dren by cutting its power supply cable and render-
ing it impossible to close the door. Use the same
caution at the end of the lifespan of the new appli-
ance.
> The appliance is not designed to operate with ex-
ternal timers or with remote-control systems.
> This appliance is designed to refrigerate bever-
ages and foods and is intended for domestic use.
> This appliance is for refrigeration and conserva-
tion of fresh and frozen foods in the home. Every
other use is considered inappropriate.
> The appliance must be installed by following
the instructions in the Installation Guide, particu-

lar care should be taken not to obstruct the vent

openings of the appliance and of the built-in units.

> The appliance features a concentrated lighting
system with LED lamps. Do not stare into these
lamps when they are on to avoid possible eyesight
damage.
This warning is also contained on the label attached
to the inside of the refrigerator door.
> When the freezer is functioning do not touch the
inner surfaces in stainless steel with wet or damp
hands, since skin may stick to the very cold sur-
faces.
> Do not use any type of electrical equipment inside
of the food conservation compartments.
> When positioning the shelves, do not place fingers
in the shelf slide guides.
> Do not place flammable liquid containers nearby
the equipment.
> Never attempt to extinguish a flame/fire with wa-

a fireproof blanket.
> Do not position containers of flammable liquids
near the appliance.
>

the power supply cable during cleaning operations.
If the plug is not easily reached, it is a good idea to

-
trols the socket that the appliance is connected to.
> The packaging parts can be dangerous for chil-
dren: do not allow children to play with the plastic
bags, plastic film or Styrofoam.
> Any repairs must be performed by a qualified
Benessi Service technician.
> This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or lack of experience and knowledge unless they
have been given supervision or instruction con-

cerning use of the appliance by a person responsi-
ble for their safety. Children should be supervised 
to ensure that they do not play with the appliance. 
> Do not damage the appliance refrigerant circuit
pipes.
> Do not store explosive substances such as aerosol
cans with a flammable propellant in this appliance.
> If the power cord of this appliance is damaged,
it must be replaced by the manufacturer, customer
service or a similarly qualified person. Improper in-
stallations and repairs may put the user at consid-
erable risk.
> Repairs may be performed by the manufacturer,
customer service or a similarly qualified person
only.

> Plug into a grounded 3 prong outlet.

> Do not remove ground prong.

> Do not use an adapter.

> Do not use an extension cord.

> Disconnect power to all units before servicing.

> If the SUPPLY CORD is damaged, it must be repla-

ced by the manufacturer, its service agent or simi-

lar qualified person in order to avoid a hazard.

> Children should be supervised to ensure that they

do not play with the appliance.

children.

> Do not modify this appliance.

> Do not insert pointed metal objects (cutlery or

utensils) into the slots in the appliance.

> Do not touch (especially with wet hands) frozen

products or 22 - PRECAUTIONS 914779600/A put

them in your mouth directly.

> Do not store inflammable, explosive or volatile

substances.

> Do not keep explosive substances, such as spray

bottles with flammable propellants in the applian-

ce.

> Bottles containing strong alcoholic drinks must

be tightly closed and stored vertically.

> Organic compounds, acids and essential oils can

corrode the seals and plastic surfaces if

left in contact with them for extended periods.

>

mains before cleaning or maintenance.

> Do not pull the cable to unplug the appliance.
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1.2 Important information when using 

the appliance

> Cleaning and maintenance that should be per-
formed by the user must not be carried out by

unsupervised children.
> Never use electrical appliances inside the appli-
ance (e.g. heater, electric ice maker, etc.). Explosion
hazard!
> Never defrost or clean the appliance with a
steam cleaner! The steam may penetrate electri-
cal parts and cause a short-circuit. Risk of electric
shock!
> Do not use pointed and sharp-edged implements
to remove frost or layers of ice. You could dam-
age the refrigerant tubes. Leaking refrigerant may
cause eye injuries or ignite.
> Take care that no objects are stuck in the doors.
> Do not store products which contain flammable
propellants (e.g. spray cans) or explosive sub-
stances in the appliance.
Explosion hazard!
> Do not stand on or lean heavily against base of
appliance, drawers or doors, etc.
> Before cleaning the appliance, pull out the power

power cord plug by tugging on the power cord.
> Store high-percentage alcohol tightly closed and
standing up.
> Keep plastic parts and the door seal free of oil
and grease. Otherwise, parts and door seal will
become porous.
> Never cover or block the ventilation openings for
the appliance.
injury
> According to current regulations, children betwe-
en 3 and 8 years of age can take or load food from
the appliance, but it is highly discouraged to allow
children under 8 years of age to perform these
operations and in general to use the appliance.
> Keep children under the age of eight at a safe di-
stance unless they are constantly supervised
and make sure that they do not play with the applian-
ce.
> Do not use mechanical, electrical, chemical de-
vices other than those recommended by the manu-
facturer to speed up the defrosting process.
> Do not damage the cooling circuit (if it can be ac-
cessed).
> Do not use electrical appliances inside food stor-
age compartments unless these are of the type
recommended by the manufacturer.

>In the event of damage to the cooling circuit, avoid
the use of naked flames and ventilate the area
properly.
> Do not use the appliance or parts of it in ways
other than those specified in this manual.
> Opening the door for long periods can cause the
temperature in the appliance compartments to rise
considerably.
>Clean surfaces that may comeinto contact with food
and accessible drainage systems regularly.
> Store raw meat and fish in suitable containers in
the refrigerator, so that it does not come into contact
with other food or drip on it.
> If the appliance is left empty for long periods of

door open to prevent the development of mould
inside.
> Never rest sharp metal objects such as knives, for-
ks, spoons and lids on the appliance during use.
> Do not use abrasive or corrosive detergents (e.g.
scouring powders, stain removers and metallic
sponges) on glass parts.
> Do not sit on the appliance.
> Do not sit or lean on the door or any open drawers.
> Do not prize on the door or handle to move the ap-
pliance.
> Do not use electrical appliances (e.g. hair dryers) or
sprays for defrosting, the plastic parts could be da-
maged.
> Do not use the appliance to cool rooms for any re-
ason.
> Always unplug the appliance in the event of a fault
or when performing cleaning or maintenance.
> Do not keep liquids in tins or glass containers in
the freezer.
> Do not place heavy objects on the top of the ap-
pliance.
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1. IMPORTANT DIRECTIONS FOR SAFETY AND THE ENVIRONMENT

3

Symbols used in the Manual:

Note  

tips for correct use of the appliance

Important  

Warnings to prevent damage to the 

device

Attention  

Warnings to prevent injury to persons

1.3 Caring for the environment

> This appliance conforms to the WEEE European di-

rective (2012/19/EU) and must be disposed of sepa-

rately from other waste at the end of its service life.

> The appliance does not contain substances in

health and the environment, in accordance with cur-

rent European directives.
> Pay special attention to correct disposal proce-
dure for all the packaging materials.

Power voltage

Danger of electrocution

Disconnect the mains power supply. 

Unplug the appliance.

> The appliance must not be disposed of with urban
waste. Contact local waste disposal centres for on
how to dispose of recyclable waste.
> To dispose of the appliance: Cut the power cable
and remove it.
> Prior to disposal, cut the power supply cord and
make it impossible to close the door.
> During disposal, avoid damage to the refrigera-
tion circuit.
> The appliance does not contain hazardous sub-
stances for the atmospheric ozone layer, neither in 

the refrigeration circuit nor in the insulation.

> Our appliances are packaged in non-polluting

and recyclable materials.

> Deliver the packing materials to the appropriate

recycling centre.

Plastic packaging

Danger of suffocation

Do not leave the packaging or any part 

of it unattended.

Do not let children play with the plastic

bags.

PACKAGING MATERIAL KEY

Material Abbreviation Numbering

A Low-density 
polyethylene

LLDPE 4

B Uncorrugated 
cardboard

PAP 21

C Polystyrene PS 6

D Wood FOR 50

E Iron FE 40

F Polyvinyl 
chloride

PVC 3

G Polypropylene 
terephthalate

PET 1

H Corrugated 
cardboard

PAP 20

1.4 Informations for control bodies
> For EcoDesign checks, the installation and
preparation of the appliance must comply with EN
62552 standard.
> Ventilation requirements, dimensions and
minimum space from the rear wall are indicated in
the “Installation” chapter of this manual.
> Contact the manufacturer for more information.

1.5 To save energy
> Correct use of the appliance, correct

on the quality of storage.
> Reduce the number of times that the doors
are opened and the length of time they
remain open to prevent the compartments
from heating up excessively.
> Clean the condenser (if it can be accessed)
at the rear of the appliance periodically to

> Defrost frozen food in the refrigerator
compartment in order to make use of the
cold stored in the frozen foods.

1.6 Environmental labelling



2. INSTALLATION
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2.1 Installation

Make sure that installation is performed correctly, 

adhering to all directions in the specific installation 

manual provided with the appliance.

             Warning

Always connect the water before the 

power.

The appliance must be connected to ground in

compliance with electrical system safety stand-

ards.

> Position the appliance with the aid of a second

person.

> Never use the open door tolever the appliance into

place when fitting.

> Avoid exerting too much pressure on the door

when open.

> The appliance must not be installed near heat

sources. If this is not possible, suitable insulation

must be used.

>The appliance must not be exposed to direct sun-

light.

> Do not use the appliance outdoors.

> Installation and servicing should be carried out

by qualified personnel in accordance with current

standards.

> Have the electrical connection performed by au-

thorised technical personnel.

> For avoiding dangers, if the power supply cable is

damaged, contact technical support immediately

and they will replace it, so as to prevent any risk.

> Always use any necessary/ required personal

protective equipment (PPE) before performing any

work on the appliance (installation, maintenance,

positioning or movement).

> Before performing any operation on the appli-

> This appliance can be used up to a maximum alti-

tude of 4,000 metres above sea level.

>If installed near another refrigerator or freezer,

keep it at a minimum distance of 2 cm.

>Do not try to repair the appliance yourself or with-

out the assistance of a qualified technician.

>Do not install/use the appliance outdoors.

>CAUTION: while positioning the appliance, make

sure that the power supply cable is not caught or

damaged.

>To prevent instability of the appliance, install and

secure it correctly as indicated in the instructions

provided in this manual.



2. INSTALLATION
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2.2 Connection to the electrical power 
supply
The appliance is equipped with a Schuko type 16A 

plug and must be connected to the electrical power 

supply through a corresponding Schuko socket. 

Do not use extension cords and/or multiple adapt-

ers for the power supply connection.

Important

Do not use extension cords and/or mul-

tiple adapters for the power supply con-

nection.  

Warning

If energy is supplied through an alter-

native energy power source (solar, geo-

thermal, etc..) or if home automation 

systems are installed, it is necessary to 

install the Alternative Energy Kit to inte-

grate the unit into the power grid.

For the electrical connection, a 16 A Schuko socket 
must be provided, equipped with an earth connec-
tion and controlled by an easily accessible omnipolar 
switch.

Back of appliance

Electrical connection

2.3 Refrigerant

The refrigerant isobutane (R600a) is contained with-

in the refrigerant circuit of the appliance, a natural 

gas with a high level of environmental compatibility, 

which is nevertheless flammable.

> During transportation and installation of the ap-

pliance, be certain that none of the components of

the refrigerant circuit become damaged.

> If the refrigerant circuit should become damaged:

– avoid open flames and sources of ignition;

– thoroughly ventilate the room in which the appli-

ance is situated.

 ISO 7010 W021

Warning
Fire hazard/flammable materials.
Take care during transportation, assem-
bly or cleaning not to damage the refrig-
eration circuit.

Ensure that the installation is done cor-
rectly, following all the directions in the 
installation paragraphs

2.4 Transport to installation site
and unpacking 

The appliance is very heavy.
Take maximum care during handling
to avoid injury.

The appliance should always be
transported in an upright position.
Avoid at all costs leaning it on its front 
side.

It is recommended to use a manual transporting device 
to move the appliance to the installation site, and only 
at this point to remove the base of the packaging.
The appliance should always be transported in an 
upright position.
If this is not possible, transport the appliance laying 
on its rear side.
Once at the installation site, the appliance can be taken 



3. BEFORE STARTING

3.1 Know your Benessi

Congratulations for having purchased your new Be-

nessi: from now on you can use our innovative con-

servation system, which will allow you to keep all of 

your food in the best way possible. 

This manual will answer most of your questions 

about the product’s features. Should you require 

further information, please.

3.2 Manufacturer’s liability

The manufacturer declines all liability for

damage to persons or property caused by:

> use of the appliance other than that

specified;

> failure to comply with the instructions in the

user manual;

> tampering with any part of the appliance;

> use of non-original spare parts.

3.3 Technical support

> In the event of failure of the appliance, contact the

technical support and have the repair carried out by

qualified personnel only.

> make sure you have the model and serial number

available on the identification plate.

> Use original spare parts only.

>Do not try to repair the appliance yourself or

without the assistance of a qualified technician: this

> Original spare parts remain available for 10 years

after the last production of the model.

> The following spare parts are available only for

authorized repair technicians: electronic boards,

thermostats, temperature sensors, hinges, lamps,

door handles.

Important

Before calling take note of the serial 

number of the appliance, shown on the 

warranty certificate and on the serial 

number plate located inside the refrig-

erator compartment on the side opposite 

the door opening.

3.4 Technical data

Refrigerant type, storage volume and other tech-

nical data can to be found on the product plate.

Further information on all available models can 

be found at https://www.benessi.com

Follow the guidelines to find the relevant

model. Models can be identified according to

 thesign placed before the product code bar 

 (E-Nr.) on the product plate. The model can

also be found in the first line of the Energy

Label.
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UCB602TGM

Serial Number .

Conservation Tips

> SN (Subnormal) from + 10°C to + 32°C

> N (Normal) from + 16°C to + 32°C

> ST (Subtropical) from + 18°C to + 38°C

> T (Tropical) from + 18°C to + 43°C

Gross capacity (l)
Net capacity Fridge (l)
Net capacity Fresco (l)
Net capacity Freezer(l)
Freezing Capacity (kg/12h)
Refrigerant Fridge/Fresco (gr)
Refrigerant Freezer (gr) 30,0
Refrigerant Type
Climatic Class
Defrost Heater (W)
Total Absorbed Current (A)
Voltage (V~)
Frequenzy (Hz)
Lighting Neon/Led (W)
Temperature Rise Time

MADE IN ITALY

143

R600a
SN/T

30
1.5

220-240 V
50-60 Hz

0

MODEL

TYPE

SERIAL NUMBER

UCB602TGM

F20230507000016

Position of the serial number inside the compartment.

Model .

Features .

Type .

3.5 Product plate

The product plate shows the technical data, the 

serial number and the model. The product plate 

must never be removed.

The product plate is positioned inside the  

equipment in the lower left corner. 

3. BEFORE STARTING
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4.1 Installation Opening 
Requirements: Beverage 
Indoor

- Fully integrated / panel ready
E - area to be left clear for the power supply cable

Opening Height
Min 873 mm - Max 900 mm 
(Min 34 3/8” - Max 35 7/16”)

Minimum Opening Width
UCB601TP: 600 mm (23 5/8”)
UCB602TP: 600 mm (23 5/8”)

Minimum Opening Depth
600 mm (23 5/8”)

Door Swing Clearance
1193 mm (46 31/32”)

Door Opening Angle
115° / 90° optional

Width
598 mm (23 35/64”)

Height
Min 865 mm - Max 890 mm
(Min 34 3/64” - Max 35 1/32”)

Depth with door  (without panel)
572 mm (22 33/63”)

Dimensions in parentheses

are in inches.
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4.2 Installation Opening 
Requirements: Beverage
 Outdoor 

- Built-in with front and handles, in stainless steel
E - area to be left clear for the power supply cable

Opening Height

Min 873 mm - Max 900 mm 
(Min 34 3/8” - Max 35 7/16”)

Minimum Opening Width

UCB601TPO: 600 mm (23 5/8”)
UCB602TPO: 600 mm (23 5/8”)

Minimum Opening Depth

600 mm (23 5/8”)

Door Swing Clearance

1148 mm (45 13/64”)

Door Opening Angle

115°

Width

598 mm (23 35/64”)

Height

Min 865 mm - Max 890 mm
(Min 34 3/64” - Max 35 1/32”)

Depth with door  

576 mm (22 43/64”)

Dimensions in parentheses
are in inches.
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4.3 Anti-Tip Bracket

The anti-tip bracket must be installed to 
prevent the unit from tipping when doors 
are fully opened.

TOP MOUNT

Operate as follows:

Anti-tip brackets kit provided with the use and care/
installation manual
> Fix the anti-tip brackets on to the top of the unit (see
picture above)
> Slide the units into its position in the opening. Level
the unit according to the cabinet design.
> Make sure the door opens completely and drill four
pilot holes in to the bottom of the counter top & fit
screws taking care not to pass through the counter
fully.

10

EN



11

5.TECHNICAL REQUIREMENTS

#1#2

#1#2

5.1 Change the opening direction of the 

door (Indoor models).

> Open the door

> Remove the hinge plastic covers.

> Support the door in the open position and use a

screwdriver to remove the screws from both hinges.

> Do not remove the hinges from the door.

> Remove the little caps from the upper and lower

holes of the new position and place them in the holes

on the opposite side of the unit.

> Partially re-install screw #1 in the opposite holes of

the unit.

> Turn the door upside down and align the hinges with

screw #1 to re-position the door.

> Re-install screw #2 align the door and tighten all

screws securely.

> Check that the gasket is aligned with the plastic

outline of the front of the unit.

> Replace the plastic covers on the hinges.
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#1#2

#1#2

5.2 Change the opening direction of the 

door (Outdoor models)

The hinges of the door of the Outdoor 
models  are spring preloaded so never 
remove the hinges from the stainless 
steel door.

> Open the door

> Support the door in the open position and use a

screwdriver to remove the screws from both hinges.

> Do not remove the hinges from the door.

> Remove the little caps from the upper and lower

holes of the new position and place them in the holes

on the opposite side of the unit.

> Turn the door upside down and align the hinges with

screw #1 to re-position the door.

> Re-install screw #2 align the door and tighten all

screws securely.

> Check that the gasket is aligned with the plastic

outline of the front of the unit.
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Positioning holes on decorative panels. UCB 
and UCW models.

5.3 Integrated Panel Dimensions 

INTEGRATED FRAME
Handles should be installed to the panel prior  to in-
stalling overlay to door.
The thickness of the panel should be no less then 
18mm (45/64”)/no more than 20mm (25/32”) and the 
weight of the overlays should not exceed 10 kg (20 
lbs)

Integrated Frame Dimensions:
UCB and UCW models

Premium Indoor models Decorative panel thickness  

Width 60 cm (24") 75 cm (30") 90 cm (36")

Modelli

UCB

UCW

Thickness
min 18mm (45/64") 

max 20mm (25/32") 
- -

Max. weight max 8 kg (17 lb) - -
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5.4 Mounting the handles

Handles will have to be mounted on the 

panels before panels are applied to the 

fridge.

Operate as follows:

> Drill two holes on the back of the panels

according to the drawing below [ 1 ].

> Place the handle on top of the holes and insert

the screws through the panel and into the handle

support [ 2 ].

Ø 30 mm
HANDLE PRODUCT CODE

HO8 H07 H05

Length A
794 mm

(31 1/4”)

644 mm

(25 3/8”)

494 mm

(19 5/8”)

Distance
between

fixing points X

480 mm

(18 7/8”)

490 mm

(19 1/4”)

340 mm

(13 3/8”)

Series 90 75 60

Ø 18 mm
HANDLE PRODUCT CODE

HC8 HC7 HC5

Length A
794 mm

(31 1/4”)

644 mm

(25 3/8”)

494 mm

(19 5/8”)

Distance
between

fixing points X

776 mm

(30 1/2”)

626 mm

(24 5/8”)

476 mm

(18 3/4”)

Series 90 75 60

2

1
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6. PANEL MOUNTING

6.1 Installation of decorative panels

Once the unit is positioned inside the opening and the 
screws of the anti-tipping supports are tightened, the 
machine will no longer move and it will be possible to 
take the measures for aligning  the overlay panel.
>Measure the distance between the aluminum frame
of the door and the adjacent furniture panels. Subtract

pag eht fo noisnemid eht rof dedeen sretemillim eht
that you want to be left  between the panels.
> Center the panel horizontally and vertically, marking
some references on it.
> Refer the taken measurements to the back of the
panel.
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1

2

> Remove the two vertical gasket channel trims start-

ing from the corner [ 2 ].
6.2 Mounting panel to the door 

Before beginning installation make sure 
handle is installed to the panel prior to 
installing panel to door.

Operate as follows:
> Open the  door and remove the gasket carefully
starting at the corner. Continue to pull gasket free

from gasket channel [ 1 ].
> Upon removal, lay gasket down on a flat surface.
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6. PANEL MOUNTING

5

4

> Locate 6 of the M5x38 mm screw provided with your

unit [ 4 ]. Place one screw into each of the 6 holes

and screw down and do not overtighten screws.

> Remove tape and clamps from door.

> Reposition the two vertical gasket channel trims
starting from the corner.

> Reposition gasket carefully starting from the
corner.

3

4

> Once the correct alignment of the panel has been
checked, place the last two screws onto the top and
bottom hinge [ 5 ] .

> Open the door.
> Position the panel in front of the glass door, respec-
ting the references given in point 7.3  [ 3 ] .
> Fix the panel with clamps making sure not to indent
the face of the panel.
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6.3 Ventilation

A forced air system assures ventilation through a 

grille positioned in the lower front part of the unit. 

If the kitchen design includes a kickplate (plinth), it 

must be positioned at least 1/4” away from the face 

of the kick area and be ventilated in such a manner 

as to provide 50% of the material removed for proper 

ventilation and operation of the appliance. 

Holes can be in any shape and size, as long as the total 

area of the punched part equals 50% of the kickplate 

and align with the intake and output openings of the 

appliance.

The air intake and outlet must not be 
blocked or covered in any way. 

air-in

air-out

plinth

separator

1

A

BB

A

20mm

200mm   (7 7/8")A

B 60mm (2 ")



6.4 Door swing, door stop

The Door of the unit will open 115° straight from the 

factory. 

You can stop the door at 90° by using the provided pin 

and before placing the unit under the counter

90° hinge stop installation

> Open the door at 90°

> Slide hinge pin into hole as shown in picture [ 1 ]

> You might need an hammer to gently tap the pin into

its final position

1
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7.1 Post installation checklist

 Check that the front levelling feet have been pro-

perly installed.

 Check that the connection to the water system 

is easily accessible.

 Check that the electrical connection is correctly 

installed and that the socket is easily accessible.

 Check for perfect alignment of the appliance with 

adjacent structures.

 Check that all adhesive tape and external or in-

ternal temporary protective devices have been re-

moved.

 Check for perfect closing of the doors and the 

smooth sliding of the drawers and shelves.

 Check the alignment if 2 or more models are in-

stalled side by side; (there are no kits for joining the 

equipment).  [ 2 ]

7. POST INSTALLATION6. PANEL MOUNTING
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8.1 Main components 

8. FEATURES

BEVERAGE:

> Inner cabinet in AISI 304 stainless steel

> Outer cabinet in AISI 304 stainless steel

> Interactive control panel with OLED display

> Modular shelf positioning system

> Bead-blasted stainless steel internal drawer with tempered glass front

> Bottle storage shelves

> White and Amber LED lighting

> Reversible door

> Glass door with UV protection and Argon gas
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9.2  Main control panel

9.1 Eletronic Control 

The innovative electronic control system designed by Benessi maintains constant temperature on the 
three compartments and visualizes it on the control panel display. It also allows user interaction mak-
ing it possible to personalize settings of the various functions and to receive sound and/or visual mes-
sages should any malfunction occur in the appliance.

Turning On/ Turning Off:
Touch the icon for turning on or off the unit.

Home
Touch the icon home for going back to the main display screen.

Allarm
Touch the icon to view the allarm tone functions and to deactivate them.

Back
Touch the arrow icon for going back to the previous display screen.

9. BEFORE STARTING



FUNZIONI

IMPOSTAZIONI

INITIAL TEST...
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First time starting the unit 
Touch the button . The display shows the 
following launch screens: 

 

10. APPLIANCE SWITCHING ON

When the appliance is first switched on is recco-
mended to wait at least 12 hours without open-
ing the doors and before placing any food inside 

error message by pressing the Alarm button.  

signs that prove that the fridge is plugged to 

a socket. 

2) Touch the icon
Yes to swich Yes

3) Conferm
shutdown by
touching the Yes
icon.

1) Benessi Logo.

2) Initial test
(lasts 3 minuts).

3) The display shows the main screen with the
envirorment temperature measured from the
fridge inside the compartments. Automatically
the unit start to cool down until reaching the set
temperatures.

Shutdown.

1) touch the bottom  off.

4) Home screen

Switching off for long periods
During long absence periods it is recommended 
to switch off the refrigerator by pressing the 
Unit button  for three seconds and disconnect-
ing the electrical plug or the breaker controlling 
the socket.  
Completely empty the refrigerator, clean and 
dry it and leave the doors and drawers partially 

open to prevent unpleasant odors. 

If at the first startup the Standby message 

does not appear, but another message ap-

pears, it means that the appliance has al-

ready started the cooling process. 

During the first startup, it will not be possi-

ble to use the Menu to modify the factory set-

tings until the preset temperature has been 

reached. During the first startup, it will not be 

possible to use the Menu to modify the fac-

tory settings until the preset temperature has 

been reached.

Each time the appliance is switched on it goes 

through a self-diagnosis procedure lasting 3 

minutes before completely starting up.

If only the refrigerator compartment or the 

-

cific fan will continue to operate to prevent the 

formation of unpleasant odours and mould.

FUNCTIONS

SETTINGS

 ARE YOU SURE YOU WANT TO 
POWER OFF THIS UNIT?

YES NO

ARE YOU SURE?

YES NO



FUNCTIONS

SETTINGS

+ 2 °C

+ 4

+ 3

0

+ 1

OK

 ON

+ 2 °C

+ 4

+ 3

0

+ 1

OK

 ON

Models UCW602TGM 
UCW601TGM
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10.2 How to adjust the temperature for 

Each model has been carefully tested before leaving 

the factory and is adjusted in such a way to ensure 

high performance and low consumption.  

Usually, it is not necessary to modify the settings.

How it looks to the home screen in the various 
models:

Cantina
compartment

Wine Cellar
compartment

Preset 
temperature

Modify the temperatures compartment 
Example: How to modify the Fridge compartment 
temperature.

1) Home screen.
Touch the icon  of
fridge compartement.

The temperature shown can vary slightly in 

respect to the set temperature following  

frequent openings of the doors or insertion 

of room temperature foods or large  

quantities of foods.

6 to 12 hours are necessary to reach the 

selected temperature. 

2) Scoll up/down to
select the desided
temperature

3) Touch the icon ok to
confirm the desi-der
temperature.

10. APPLIANCE SWITCHING ON



+ 2 °C

+ 4

+ 3

0

+ 1

OK

 ON

+ 2 °C

+ 4

+ 3

0

+ 1

OK

 ON
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10.3 Information signals of anomaly on 
the display. 

An integrated control system will give informa-
tion through bright texual signals messages you 
can see on the display.
The voiced signal that goes along with some of 
the anomalies signals and can be turned off by 
touching the button allarm      on the main 
control panel. 
You can find the list of the anomalies signals at 
the end of this manual. (see paragraph 12.2).

Usually an open yellow padlock can be seen 
open; in that case you can scroll up or down with
a finger on the display, select the desired tempe-
rature and press OK for confirming. 

Whereas a closed padlock can be seen if the 
user has activated some functions (described in 
the paragraph 5.1) .

If the icon function is touched and a specific 
function is set (for example prosciutteria, ect...), 
the grey padlock will be seen closed and it won’t 
be possible to change the temperature of the 
compartments as long as the function won’t be 
completed or if it is manually deactivated. 

Padlock icon. 

The padlock icon shows up when the temperatu-
res are set up. 

The padlock open/close shows that is or isn’t 
possible to modify the compartment’s tempera-
tures anymore. 



FUNCTIONS

SETTINGS
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INFORMATION FOR THE USE OF THE DISPLAY. 

11.1 Functions.

It is possible to personalize the operation of your 
Benessi unit in order to adapt it to the different 
ways you might want to use it.

After touching the icon Function           on the 
home screen will be shown the icon of the fol-
lowing available functions. 

VACATION MODE

SHOPPING FRIDGE

1) Shopping fridge.

2) Vacation mode.

11. CUSTOMIZE FUNCTIONS AND SETTINGS.

SHOPPING FRIDGE VACATION MODE

B) Scroll right
twice and touch
the icon humidity.

A) Home screen.
Touch the icon
function.

1) Shopping Fridge

The function lowers the refrigerator temperature 

to +2°C (36°F) for 12 hours, permitting more rapid 

cooling of food that has just been placed in. Once 

the 12 hours have expired, the function deactivates 

automatically, returning to the previously set tem-

perature. It is possible to program a timed activa-

tion of the function.

After a prolonged interruption of electrical current, 

it is necessary to reactivate the function.

SHOPPING FRIDGE
MODE?

ON OFF

9HOUR

11

10

7

8

OK

C) Touch the icon
On to activate the
function.

D) Scroll up /
down to setting
the desired time
and then pres ok.



FUNCTIONS
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VACATION MODE

ON OFF

SHOPPING FRIDGE VACATION MODE

A) Home screen.
Touch the icon
function.

B) Scroll right
until reaching the
12h light icon.

C) Push On if you
want to activate
12h light Mode.

2) Vacation

This function (recommended in case of prolonged

absences since it allows considerable energy

savings) brings the refrigerator compartment

temperature to +14°C (57.2°F)

It is possible to program the duration, or it can be 

manually deactivated upon re-entry after a period 

of absence. This function remains active even if 

during the period of absence there is a prolonged 

interruption of electrical power. 

It is possible to program a period from 1 to 90 days.

9DAY

11

10

7

8

OK

D) Scroll up /
down to set the
desired time (in
days) and then
pres ok.

It is possible to pro-
gram a period from 
1 to 90 days.



SABBATH MODE

RESET

DEMO MODE

INFO SYSTEM

SERVICE

°C/°F

MAINTENANCE

DATE

TIME

LANGUAGE

FUNCTIONS

SETTINGS
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It is possible to personalize the settings of your 
Benessi fridge for adapting it to the different ways 
you might want to use it.

11.2 Settings.
1) Date

The display will show the date in the format

(day:month:year).

By touching the display you can modify the settings.

C) Scroll up or
down until selec-
ting the desire day
and press ok.

D) Scroll up or
down until selec-
ting the desired
month and press
ok.

B) Touch the icon
date.

1) Date.

2) Time.

3) Celsius e fahrenheit degrees

4) Language.

5) Sabbath (optional).

6) Reset.

7) Demo Mode.

8) Maintenance.

9) Service.

10) Info System.

A) Home screen.
Touch the icon
settings.

E) Scroll up or
down until selec-
ting the desired
year and them
press ok.

DATE TIME

LANGUAGE°C/°F

9DAY

11

10

7

8

OK

9MONTH

11

10

7

8

OK

2021ANNO

2023

2022

2019

2020

OK

11. CUSTOMIZE FUNCTIONS AND SETTINGS.
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C) Scroll up / down
to select either
centigrade or
fahrenhe it
degrees and press
ok.

B) Touch the icon
°C/°F.

C) Touch in which

way you want to

see the time: 12 or

24 hours.

B) Touch the icon
time.

2) Time

The display shows the hours and minutes in the

format hh:mm.

This function selects the display at 12 or 24 h.

3) SET °C/°F

This function permits visualizing the temperature

in Centigrade or Fahrenheit degrees. Normally,

the appliance is set for visualization in centigrade

degrees.

A) Home screen.
Touch the icon
settings.

A) Home screen.
Touch the icon
settings.

D) Scroll up /
down to set the
hours and then
press ok.

E) Scroll up / down
to set the minutes
and then press ok.37MIN

39

38

35

36

OK

DATE TIME

LANGUAGE°C/°F

CLOCK MODE?

12 24

9HOUR

11

10

7

8

OK

OK

°C

°F

DATE TIME

LANGUAGE°C/°F
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B) Touch the icon
language.

C) Scroll up /
down to select the
desired language
and press ok.

4) Language

To set the language of the fridge, simply touch

the settings button on the display.

A) Home screen.
Touch the icon
settings.

FRANÇAIS

ESPAÑOL

DEUTSCH

ITALIANO

ENGLISH

OK

DATE TIME

LANGUAGE°C/°F

RESET DEMO MODE

SABBATH MODE

SABBATH MODE

SABBATH MODE

ON OFF

ARE YOU SURE?

YES NO

5) Sabbath Mode (Optional)
The function makes it possible to comply to certain
religious observances requiring that the operation

closing of the doors (the thermostatic control, the 
inner lighting and the ice maker are deactivated).

A) Home screen.
Touch the icon
settings.

B) Scroll right
twice and touch
the icon sabbath.

E) The fridge will
work accordingly to
this configuration.

C) Touch the Yes
button to activate
the function.

D) Touch the yes
button to activate
the function.

FUNCTIONS

SETTINGS

11. CUSTOMIZE FUNCTIONS AND SETTINGS.
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RESET DEMO MODE

SABBATH MODE

RESETTING TO
FACTORY DEFAULT
SETTING

YES NO

RESET

YES NO

RESET

RESET COMPLETE

6) Reset
It gives the possibility to restore the base settings
that were set in the factory, cancelling all the
changes that has been made from there onward.

Important
If you restore the base settings(“reset”),  it 
is necessary to set again the choice of the 
functioning of the drawer that has been 
made, in case they were set before as frid-
ge or fresco.

A) Home screen.
Touch the icon
settings.

B) Scroll right
twice and toch
icon reset.

D) Touch the Yes
button.

E) The reset has
been performed.
The fridge's factory
settings have been
restored.

C) Touch the Yes
button to activate
the function.

RESET DEMO MODE

SABBATH MODE

DEMO MODE

1

3

2

4

DEMO MODE

ON OFF

7) Demo Mode
It is possbile to simulate the  functioning of the
fridge, for showroom display or for fairs.

A) Home screen.
Touch the icon
settings.

B) Scroll right
twice and toch
demo mode.

C) Insert the
password for the
activation.

Default password 
1-2-3-4

D) Push On or Off
Buttom

FUNCTIONS

SETTINGS

FUNCTIONS

SETTINGS
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MAINTENANCE SERVICE

INFO SYSTEM

OFF RESET

CLEAN CONDENSER

NEXT REMINDER

LEFT DAYS...

365

CLEAN CONDENSER

NEXT REMINDER

LEFT DAYS...

365

OFF RESET

CLEAN CONDENSER

NEXT REMINDER

LEFT DAYS...

365

8) Maintenance (through allarm sign).

Te units requires, for a correct operation, the cle-

aning of the ventilation grille, of the filter and the
condenser.
The default setting of the unit is"Warning disa-

bled".

The recurring clenaning  every 12 months is remin-

ded by an acoustic and optical signal on the display. 

It is possible to disable the warning signal and see 
the time left before the next cleaning that has to be 

done. 

B) Scroll to the
right three times
and touch the icon
maintenance.

A) Home screen.
Touch the icon
settings.

D) To enable it,
touch the Yes icon.

F) Instead, if you
want to disable the
warning previously
set, touch the icon
reset.

G) To disable the
warning, touch the
yes button.

9) Service

The service function     is reserved for the Benessi

assistance.

SERVICE

MAINTENANCE SERVICE

INFO SYSTEM

10) Info System

The function Info System shows the data of the pro-

ducts for example the software's code, serial num-

ber amd the factory's codes  of the fridge.

B) Touch the icon
Info System.

C) Here are shown
the data of the
Benessi unit.

A) Home screen.
Touch the icon
settings.

YES NO

CLEAN CONDENSER

DISABLE REMINDER?

E) The display shows
the remaining time
before the next
cleaning.

FUNCTIONS

SETTINGS

FUNCTIONS

SETTINGS

11. CUSTOMIZE FUNCTIONS AND SETTINGS.
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12.1 Lighting

The beverage centre is lit up with white LED 
lights.

The Wine Cellars are lit up with amber and white 
LED strip lights. Amber light for lighting during 
wine aging and white for lighting up the cellar 
when the door is opened.

The TriMode drawers are lit up with white LED 
lights.

In the event of faults and/or breakdowns in the 
lighting system, contact Benessi Service.

12. LIGHTING 13. GENERAL DIRECTIONS

13.1 General directions
As is known, wine can be stored for long periods 

of time if this is done under the following condi-

tions:

> Suitable temperature without appreciable vari-

ations over time

> Controlled level of humidity

> Protection from light

> Absence of noise and vibrations

> Absence of odours

> Bottle kept horizontal.

All of these conditions are fully met in the Benessi

Wine Cellar.
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14.2 Condenser cleaning

A ventilation grille is located at the bottom.
To clean it use a vacuum cleaner with a soft 
brush attachment at maximum power, sweeping 
it along the vent slits. In case of a significant dust 
build up, the ventilation grille can be removed to 
allow a more accurate cleaning of the filter.

14.3 Internal cleaning

> Clean the internal and removable parts by wa-
shing them with a solution of lukewarm water
with a small amount of dishwashing detergent.

> Rinse and dry right away.

> Do not use mechanical devices or other me-
thods to speed up defrosting.

Note

Do not bring cold glass parts into contact 

with boiling water. 

Do not wash any parts of the refrigerator 

in a dishwashing machine since this could 

damage or irreparably deform the parts.

Warning 

Do not use water on the electrical parts, 

lights and control panel. 

Nota

Scrupulously follow the detailed direc-

tions that can be found in the provided kit 

and never use abrasive or metallic prod-

ucts which could scratch and damage the 

satin finishing on the appliance perma-

nently.

Before performing any sort of cleaning, 

disconnect the appliance from the electri-

cal power supply.

Make sure you do not damage the refrig-

erant circuit in any way.

Warning

The use of chlorine-based detergents or 

similar that contains it should be avoided 

(bleach, hypochlorite, etc).

14.1 Care and Cleaning

To clean the parts made of steel use a microfib-

er cloth and the sponge provided in the kit with 

the appliance. Always use the cloth and sponge 

in the direction of the steel’s satin finish.

Every now and then, to polish the steel, wipe 

with a slightly damp microfiber cloth.

Do not use the sponge on aluminium parts, such 

as the handles and the profiles of the glass 

shelves. 

You should use special care to keep the ventila-

tion openings in the appliance or in the cabinet 

that houses it free of obstructions.
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Condensation forms both inside and out

If the climate is very humid, the formation of con-

densation is normal. Opening the door or draw-

ers for prolonged periods of time can contribute 

to the formation of condensation.

In any case, make sure that the doors are always 

perfectly closed.

The Refrigerator has frost or ice

Did you leave the doors open for a long period of 

time?

Do the doors close perfectly?

If the doors do not close perfectly, contact your 

installer.

Unpleasant odours inside the refrigerator

Clean the appliance completely as indicated in 

this manual.

Hermetically cover all the food. Do not conserve 

food for prolonged periods of time.

The doors are difficult to open

The appliance was designed to permit hermetic 

closure.

When the door is closed, a vacuum situation can 

occur: in this case it is necessary to wait a few 

seconds until the pressure balances before open-

ing the door.

15.1 Troubleshooting guide

If you notice malfunctions in your appliance, use 

this guide before calling Service. This guide may 

help you resolve the problem yourself or could 

provide important information to ensure rapid 

and effective service.

Malfunction message

A malfunction is usually indicated on the display.

Problems that cannot be resolved by the user 

are signalled through a malfunction code.

The appliance does not work

Is the appliance connected to the electrical pow-

er supply?

Does electrical power arrive at the electrical 

socket?

Is the Unit key  activated?

Is the condenser clean?

The internal temperatures are

higher than normal

Does the display show a malfunction code?

Is the temperature adjusted correctly?

Is the condenser clean?

Were the doors or drawers open for a long period 

of time?

Were large quantities of food recently inserted?

The appliance remains in function for a long 

time period

Bear in mind that during a very hot weather and 

with very high temperatures in the room it is nor-

mal that the compressor remains in operation for 

prolonged periods of time. 

Were the doors or drawers open for a long period 

of time?

Were large quantities of food recently inserted?

Is the condenser clean?

Check that the doors are closed and that the food 

or containers do not obstruct the perfect closure 

of the door.

If you hear strange noises

It is normal to hear noise from the fans or com-

pressors during the defrost phase. 

Noise could be louder depending on the position 

of the appliance and the surrounding environ-

ment.
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15.2 Malfunction indications appearing on the display

Display message Malfunction description

Power Failure
Prolonged interruption of electrical power
The appliance starts up again automatically and indicates
the highest recorded temperatures.

Door open Door open
this message appears few minutes from the door opening

Fridge too warm Cantina compartment too warm
See the troubleshooting guide

Fridge too cold Cantina compartment too warm
Wait 12 hours. If the problem persists, contact Customer Care

Error Code...
Functional problems
call Customer Care who may help you to salve the problem or put you in 
contact with the nearest Service Agent

Check condenser
Check Condenser
Every 6 months the display shows the message “Check Cond”, clean the 
condenser and press for 5 seconds the Enter  button to reset.

> In case of anomalities, touch the button Alarm  and the display will show the anomaly message with its
error number code.

> The message will be shown for 3 seconds, then it will go back to the home screen.

> For blocking the message on the screen, press on the display, the button info (        ). The message will be on 
the screen for 30 seconds, then it will go back to the home screen.

>  

anomalies messages.
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1. INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD Y PROTECCIÓN
DEL MEDIO AMBIENTE

1.1 Por tu seguridad

1

> Si este aparato va a sustituir a otro existente que deba
retirarse o desecharse, asegúrese de que no represente
un peligro para los niños. Para ello, corte el cable de
alimentación y deje la puerta inutilizable para que no
pueda cerrarse. Tome las mismas precauciones al final
de la vida útil de este nuevo aparato.
> Este aparato no está diseñado para funcionar
con temporizadores externos ni con sistemas de
control remoto.
> Este aparato está diseñado para refrigerar bebidas
y alimentos, y está destinado exclusivamente para
uso doméstico.
> Este aparato está destinado a la refrigeración y
conser-vación de alimentos frescos y congelados en el
hogar. Cualquier otro uso se considera inapropiado.
> El aparato debe instalarse siguiendo las
instrucciones de la Guía de Instalación. Debe
prestarse especial atención a no obstruir las
aberturas de ventilación del aparato ni de los muebles
donde se instale.
> El aparato incorpora un sistema de iluminación
concen-trada con lámparas LED. No mire
directamente estas lámparas cuando estén encendidas
para evitar posibles daños en la vista. Esta advertencia
también se encuentra en la etiqueta colocada en el
interior de la puerta del refrigerador.
> Cuando el congelador esté en funcionamiento, no toque
las superficies interiores de acero inoxidable con las
manos mojadas o húmedas, ya que la piel podría adherir-
se a las superficies extremadamente frías.
> No utilice ningún tipo de equipo eléctrico dentro de
los compartimentos destinados a la conservación de
alimen-tos.
> Al colocar los estantes, no introduzca los dedos en
las guías deslizantes de los estantes.
> No coloque recipientes con líquidos inflamables cerca
del aparato.
> Nunca intente apagar una llama o un incendio con
agua. Apague el aparato y cubra la llama con una manta
ignífu-ga.
> No coloque recipientes que contengan líquidos inflama-
bles cerca del aparato.
> Apague completamente el aparato y desconecte el 
cable de alimentación antes de realizar cualquier
operación de limpieza. Si el enchufe no es fácilmente
accesible, se recomienda apagar el interruptor
automático o retirar el fusible que controla la toma de
corriente a la que está conectado el aparato.
> Los materiales de embalaje pueden ser peligrosos
para los niños. No permita que jueguen con las
bolsas de plástico, películas plásticas o espuma de
poliestireno (unicel).
> Cualquier reparación debe ser realizada por un técnico
calificado del Servicio de Asistencia Técnica de Benessi.

>Este aparato no está diseñado para ser utilizado por
personas (incluidos niños) con capacidades físicas,
sensoriales o mentales reducidas, o con falta de expe-
riencia y conocimientos, a menos que hayan recibido
supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por
parte de una persona responsable de su seguridad. Los
niños deben estar supervisados para asegurarse de que
no jueguen con el aparato.
> No dañe las tuberías del circuito refrigerante del apara-
to.
>No almacene sustancias explosivas, como latas de
aerosol con propelentes inflamables, dentro de este
aparato.
>Si el cable de alimentación de este aparato está dañado,
deberá ser reemplazado por el fabricante, el servicio de
atención al cliente o una persona con calificaciones
similares. Una instalación o reparación incorrecta puede
representar un riesgo considerable para el usuario.
>Las reparaciones solo podrán ser realizadas por el
fabricante, el servicio de atención al cliente o una persona 
con calificaciones equivalentes.
>Conecte el aparato a un tomacorriente de tres termina-
les con conexión a tierra.
>No retire la terminal de conexión a tierra del enchufe.
>No utilice adaptadores.
>No utilice extensiones eléctricas.
>Desconecte la alimentación eléctrica de todas las unida-
des antes de realizar tareas de servicio o mantenimiento.
>Si el CABLE DE ALIMENTACIÓN está dañado, deberá ser
reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o
una persona con calificaciones similares para evitar
riesgos.
>Los niños deben estar supervisados para garantizar que 
no jueguen con el aparato.
>No modifique este aparato.
>No introduzca objetos metálicos puntiagudos (como
cubiertos o utensilios) en las ranuras del aparato.
>No toque los productos congelados (especialmente con
las manos mojadas) ni los lleve directamente a la boca.
>No almacene sustancias inflamables, explosivas o
volátiles.
>No guarde sustancias explosivas, como envases en
aerosol con propelentes inflamables, dentro del aparato.
>Las botellas que contengan bebidas con alto contenido
de alcohol deben mantenerse bien cerradas y almacenar-
se en posición vertical.
>Los compuestos orgánicos, los ácidos y los aceites
esenciales pueden corroer las juntas y las superficies
plásticas si permanecen en contacto con ellas durante
períodos prolongados.
>Apague el aparato y desconéctelo de la red eléctrica
antes de realizar cualquier operación de limpieza o
mantenimiento.
>No tire del cable de alimentación para desconectar el
aparato.



1.2 Información importante para el 
uso del electrodoméstico

2

>La limpieza y el mantenimiento que deba realizar el

usuario no deben ser llevados a cabo por niños sin super-

visión.

>Nunca utilice aparatos eléctricos dentro del electrodo-

méstico (por ejemplo, calentadores, fabricadores de hielo

eléctricos, etc.). ¡Riesgo de explosión!

>Nunca descongele ni limpie el aparato con un limpiador

de vapor. El vapor puede penetrar en los componentes

eléctricos y provocar un cortocircuito. ¡Riesgo de descar-

ga eléctrica!

>No utilice objetos puntiagudos o con bordes afilados
para retirar la escarcha o las capas de hielo. Podría dañar 

las tuberías del circuito refrigerante. La fuga de refrige-

rante puede causar lesiones en los ojos o provocar un

incendio.

>Asegúrese de que no queden objetos atrapados en las

puertas.

>No almacene en el aparato productos que contengan

propelentes inflamables (como latas de aerosol) ni
sustancias explosivas. ¡Riesgo de explosión!

>No se pare ni se apoye con todo su peso sobre la base

del aparato, los cajones o las puertas.

>Antes de limpiar el aparato, desconecte el enchufe del

cable de alimentación o apague el interruptor automático

o fusible. No desconecte el aparato tirando del cable de

alimentación.

>Almacene las bebidas con alto contenido de alcohol en

envases bien cerrados y en posición vertical.

>Mantenga las piezas de plástico y el sello de la puerta

libres de aceite y grasa. De lo contrario, estas piezas y el

sello podrían volverse porosos.

>Nunca cubra ni obstruya las aberturas de ventilación del 

aparato.

>De acuerdo con la normativa vigente, los niños de entre

3 y 8 años pueden sacar o introducir alimentos en el

aparato; sin embargo, se desaconseja encarecidamente

que los menores de 8 años realicen estas operaciones o,

en general, utilicen el aparato.

>Mantenga a los niños menores de ocho años a una

distancia segura del aparato, a menos que estén bajo

supervisión constante, y asegúrese de que no jueguen

con él.

>No utilice dispositivos mecánicos, eléctricos o químicos

distintos de los recomendados por el fabricante para

acelerar el proceso de descongelación.

>No dañe el circuito de refrigeración (si es accesible).

>No utilice aparatos eléctricos dentro de los comparti-

mentos para el almacenamiento de alimentos, a menos

que sean del tipo recomendado por el fabricante.

>En caso de que se produzcan daños en el circuito de

refrigeración, evite el uso de llamas abiertas y ventile

adecuadamente el área.

>No utilice el aparato ni ninguna de sus partes para fines
distintos de los especificados en este manual.
>Mantener la puerta abierta durante períodos prolonga-

dos puede provocar un aumento considerable de la

temperatura en los compartimentos del aparato.

>Limpie regularmente las superficies que puedan entrar
en contacto con los alimentos y los sistemas de desagüe

accesibles.

>Guarde la carne y el pescado crudos en recipientes

adecuados dentro del refrigerador, de manera que no

entren en contacto con otros alimentos ni goteen sobre

ellos.

>Si el aparato va a permanecer vacío durante un período

prolongado, apáguelo, descongélelo, límpielo, séquelo y

deje la puerta abierta para evitar la formación de moho en 

el interior.

>Nunca apoye objetos metálicos afilados, como cuchillos,
tenedores, cucharas o tapas, sobre el aparato durante su

uso.

>No utilice detergentes abrasivos o corrosivos (como

polvos para fregar, quitamanchas o esponjas metálicas)

sobre las superficies de vidrio.
>No se siente sobre el aparato.

>No se siente ni se apoye sobre la puerta o sobre los

cajones cuando estén abiertos.

>No utilice la puerta ni la manija como punto de apoyo

para mover el aparato.

>No utilice aparatos eléctricos (como secadoras de cabe-

llo) ni aerosoles para acelerar el proceso de descongela-

ción, ya que podrían dañar las piezas de plástico.

>No utilice el aparato para enfriar habitaciones bajo

ninguna circunstancia.

>Desconecte siempre el aparato de la alimentación

eléctrica en caso de avería o antes de realizar tareas de

limpieza o mantenimiento.

>No almacene líquidos en latas o recipientes de vidrio

dentro del congelador.

>No coloque objetos pesados sobre la parte superior del

aparato.

ES
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Símbolos utilizados en este manual:

Nota  

Consejos para el uso correcto del

aparato.

Importante  

Advertencias para evitar daños al aparato.

Atención   

Advertencias para prevenir lesiones

personales.

1.3 Cuidado del medio ambiente

Voltaje eléctrico

Peligro de descarga eléctrica

Desconecte el suministro de energía

eléctrica.

 

Desenchufe el aparato.

-

-

Embalaje de plástico

Peligro de asfixia

No deje el embalaje ni ninguna de sus

partes sin supervisión.

No permita que los niños jueguen con las

bolsas de plástico.

CLAVE DE LOS MATERIALES DE EMBALAJE

Material Abreviación Numeración

A Polietileno de
baja densidad LLDPE 4

B Cartón no
corrugado PAP 21

C Poliestireno PS 6

D Madera FOR 50

E Hierro FE 40

F Cloruro de
polivinilo (PVC) PVC 3

G Tereftalato de
polietileno PET 1

H Cartón
corrugado PAP 20

1.4 Información para los organismos de
control

1.5 Ahorro de energía

1.6 Etiquetado ambiental

>Este aparato cumple con la Directiva Europea sobre
Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos
(RAEE/WEEE) (2012/19/UE) y, al final de su vida útil, debe
desecharse por separado del resto de los residuos.
>De acuerdo con las directivas europeas vigentes, este
aparato no contiene sustancias en cantidades que
puedan considerarse peligrosas para la salud o el medio
ambiente.
>Preste especial atención al procedimiento adecuado
para la eliminación de todos los materiales de embalaje.

>Para las verificaciones de Ecodiseño (EcoDesign), la
instalación y preparación del aparato deben cumplir con
la norma EN 62552.
>Los requisitos de ventilación, las dimensiones y la sepa-
ración mínima respecto a la pared trasera se indican en
el capítulo “Instalación” de este manual.
>Para obtener más información, póngase en contacto con 
el fabricante.

>El uso correcto del aparato, el embalaje o envasado
adecuado de los alimentos, una temperatura constante y
una buena higiene alimentaria contribuyen a conservar la 
calidad de los alimentos durante su almacenamiento.
>Reduzca la cantidad de veces que se abren las puertas y
el tiempo que permanecen abiertas para evitar que los
compartimentos se calienten en exceso.
>Limpie periódicamente el condensador (si es accesible)
ubicado en la parte posterior del aparato para evitar que
pierda eficiencia.
>Descongele los alimentos congelados en el comparti-
mento del refrigerador para aprovechar el frío almacena-
do en ellos.

>El aparato no debe desecharse junto con los residuos
domésticos. Póngase en contacto con los centros locales
de gestión de residuos para obtener información sobre la
eliminación adecuada de materiales reciclables.
>Para desechar el aparato: corte el cable de alimentación
y retírelo.
>Antes de desechar el aparato, corte el cable de alimen-
tación y asegúrese de que la puerta no pueda cerrarse.
>Durante la eliminación del aparato, evite dañar el circui-
to de refrigeración.
>El aparato no contiene sustancias peligrosas para la
capa de ozono, ni en el circuito de refrigeración ni en el
material aislante.
>Nuestros aparatos están embalados con materiales no
contaminantes y reciclables.
>Lleve los materiales de embalaje al centro de reciclaje
correspondiente.



2. INSTALACIÓN
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C

C

D

E

B

A

A

G

H

F

2.1 Instalación

             Advertencia
Conecte siempre el suministro de agua

antes que la alimentación eléctrica.

Asegúrese de que la instalación se realice correcta-
mente, siguiendo todas las indicaciones del manual 
de instalación específico proporcionado con el 
aparato.

El aparato debe estar conectado a tierra de acuerdo con 
las normas de seguridad del sistema eléctrico.

>Coloque el aparato con la ayuda de una segunda perso-
na.
>Nunca utilice la puerta abierta como punto de apoyo
para colocar el aparato durante la instalación.
>Evite ejercer demasiada presión sobre la puerta
cuando esté abierta.
>El aparato no debe instalarse cerca de fuentes de
calor. Si esto no es posible, deberá utilizarse un aisla-
miento adecuado.
>El aparato no debe exponerse a la luz solar directa.
>No utilice el aparato en exteriores.
>La instalación y el mantenimiento deben ser realizados
por personal calificado de acuerdo con las normas
vigentes.
>La conexión eléctrica debe ser realizada por personal
técnico autorizado.
>Para evitar riesgos, si el cable de alimentación está
dañado, comuníquese inmediatamente con el servicio
técnico para que sea reemplazado.
>Utilice siempre el equipo de protección personal (EPP)
necesario/requerido antes de realizar cualquier trabajo
en el aparato (instalación, mantenimiento, colocación o
movimiento).
>Antes de realizar cualquier operación en el aparato,
desconecte el suministro eléctrico.
>Este aparato puede utilizarse hasta una altitud máxima
de 4,000 metros sobre el nivel del mar.
>Si se instala cerca de otro refrigerador o congelador,
mantenga una distancia mínima de 2 cm entre ambos
aparatos.
>No intente reparar el aparato por cuenta propia ni sin
la asistencia de un técnico calificado.
>No instale ni utilice el aparato en exteriores.
>PRECAUCIÓN: al colocar el aparato, asegúrese de que
el cable de alimentación no quede atrapado ni se dañe.
>Para evitar la inestabilidad del aparato, instálelo y fíjelo
correctamente siguiendo las instrucciones proporciona-
das en este manual.

ES
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2.2 Conexión al suministro eléctrico

Importante

No utilice extensiones eléctricas ni

adaptadores múltiples para la conexión

al suministro eléctrico. 

Advertencia

Parte posterior del aparato

Conexión eléctrica

2.3 Refrigerante

 ISO 7010 W021

Advertencia

-
-

-

2.4 Transporte al lugar de instalación y

desembalaje

El aparato está equipado con un enchufe tipo Schuko de 
16 A y debe conectarse al suministro eléctrico mediante 
una toma de corriente Schuko compatible.
No utilice extensiones eléctricas ni adaptadores múlti-
ples para la conexión al suministro eléctrico.

Para la conexión eléctrica, debe disponerse de una toma 
de corriente Schuko de 16 A, equipada con conexión a 
tierra y controlada por un interruptor omnipolar de fácil 
acceso.

Si la energía se suministra mediante 
una fuente de energía alternativa (solar, 
geotérmica, etc.) o si se han instalado 
sistemas de automatización del hogar, 
es necesario instalar el Kit de Energía 
Alternativa para integrar la unidad a la 
red eléctrica.

El refrigerante isobutano (R600a) está contenido dentro del 
circuito de refrigeración del aparato. Es un gas natural con un 
alto nivel de compatibilidad ambiental; sin embargo, es 
inflamable.
<Durante el transporte y la instalación del aparato, asegúrese 
de que ninguno de los componentes del circuito de refrigera-
ción resulte dañado.
Si el circuito de refrigeración llegara a dañarse:
– Evite llamas abiertas y fuentes de ignición.
– Ventile completamente la habitación en la que se encuentra
instalado el aparato.

Se recomienda utilizar un equipo manual de transporte para 
mover el aparato hasta el lugar de instalación y retirar la base 
del embalaje únicamente en ese momento.
El aparato debe transportarse siempre en posición vertical.
Si esto no fuera posible, transporte el aparato colocado sobre 
su parte posterior.
Una vez en el lugar de instalación, el aparato puede retirarse 
de la tarima y colocarse en el área de instalación.

Peligro de incendio / materiales inflamables. 
Tenga cuidado durante el transporte, monta-
je o limpieza para no dañar el circuito de 
refrigeración.

El aparato es muy pesado.
Tenga el máximo cuidado durante su mani-
pulación para evitar lesiones.

El aparato debe transportarse siempre en 
posición vertical. Evite por todos los medios 
inclinarlo sobre su parte frontal.

Asegúrese de que la instalación se realice 
correctamente, siguiendo todas las indica-
ciones descritas en los apartados de instala-
ción.



3. ANTES DE COMENZAR

3.1 Conozca su Benessi
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3.3 Soporte técnico

Importante

-

3.4 Datos técnicos
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¡Felicidades por haber adquirido su nuevo Benessi!

A partir de ahora podrá utilizar nuestro innovador 

sistema de conservación, que le permitirá mante-

ner todos sus alimentos en las mejores condicio-

nes posibles.

Este manual responderá a la mayoría de sus 

preguntas sobre las características del producto. 

Si necesita información adicional, por favor consul-

te al servicio de atención al cliente. El tipo de refrigerante, el volumen de almacena-

miento y otros datos técnicos se pueden encontrar 

en la placa del producto.

Puede encontrar más información sobre todos los 

modelos disponibles en el sitio web:

www.benessi.com

Siga las instrucciones para localizar el modelo 

correspondiente. Los modelos pueden identificarse 
mediante el símbolo ubicado antes del código del 

producto (E-Nr.) en la placa del producto.

El modelo también puede encontrarse en la prime-

ra línea de la Etiqueta Energética.

El fabricante declina toda responsabilidad por 

daños a personas o bienes ocasionados por:

>El uso del aparato para fines distintos a los espe-

cificados.
>El incumplimiento de las instrucciones del

manual de usuario.

>La manipulación indebida de cualquier parte del

aparato.

>El uso de piezas de repuesto no originales.

>En caso de falla del aparato, comuníquese con el

servicio técnico y asegúrese de que la reparación

sea realizada únicamente por personal calificado.
>Asegúrese de tener disponibles el modelo y el

número de serie que se encuentran en la placa de

identificación.
>Utilice únicamente piezas de repuesto originales.

>No intente reparar el aparato por cuenta propia ni

sin la asistencia de un técnico calificado; esto
afecta la seguridad y puede invalidar la garantía.

>Las piezas de repuesto originales estarán dispo-

nibles durante 10 años después de la última

producción del modelo.

>Las siguientes piezas de repuesto solo están

disponibles para técnicos de reparación autoriza-

dos: placas electrónicas, termostatos, sensores de

temperatura, bisagras, lámparas y manijas de

puertas.

Antes de llamar, tome nota del número 

de serie del aparato, indicado en el 

certificado de garantía y en la placa de 
número de serie ubicada dentro del

compartimento del refrigerador, en el 
lado opuesto a la apertura de la puerta.



UCB602TGM

Número de serie.

Consejos de conservación

>

>

>

>

Gross capacity (l)
Net capacity Fridge (l)
Net capacity Fresco (l)
Net capacity Freezer(l)
Freezing Capacity (kg/12h)
Refrigerant Fridge/Fresco (gr)
Refrigerant Freezer (gr) 30,0
Refrigerant Type
Climatic Class
Defrost Heater (W)
Total Absorbed Current (A)
Voltage (V~)
Frequenzy (Hz)
Lighting Neon/Led (W)
Temperature Rise Time

MADE IN ITALY

143

R600a
SN/T

30
1.5

220-240 V
50-60 Hz

0

MODELO

TIPO

NÚMERO DE SERIE

UCB602TGM

F20230507000016

Ubicación del número de serie dentro del compartimento.

Modelo .

Características .

Tipo .

3.5 Placa del producto

La placa del producto está ubicada en el interior del equipo, en la esquina

inferior izquierda.
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La placa del producto muestra los datos 

técnicos, el número de serie y el modelo.

La placa del producto nunca debe retirarse.

SN (Subnormal): de +10 °C a +32 °C

N (Normal): de +16 °C a +32 °C

ST (Subtropical): de +18 °C a +38 °C

T (Tropical): de +18 °C a +43 °C
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 UCB601TP: 600 (23 5/8”) 
 UCB602TP: 600 (23 5/8”)  

63 (2  31/64”) 

4.1 Requisitos de apertura para la

instalación: Beverage Interior 

- Totalmente integrado / listo para panel frontal
E - Área que debe dejarse libre para el cable de

alimentación eléctrica

Altura de apertura
Min 873 mm - Max 900 mm 
(Min 34 3/8” - Max 35 7/16”)

Ancho mínimo de apertura
UCB601TP: 600 mm (23 5/8”)
UCB602TP: 600 mm (23 5/8”)

Profundidad mínima de apertura
600 mm (23 5/8”)

Espacio requerido para apertura de la puerta
1193 mm (46 31/32”)

Ángulo de apertura de la puerta
115° / 90° opcional

Ancho
598 mm (23 35/64”)

Altura
Min 865 mm - Max 890 mm
(Min 34 3/64” - Max 35 1/32”)

Profundidad con puerta (sin panel)
572 mm (22 33/63”)

Las dimensiones entre paréntesis

están expresadas en pulgadas.

8

ES
4.REQUERIMIENTOS TÉCNICOS
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 UCB601TPO: 600 (23 5/8”) 
 UCB602TPO: 600 (23 5/8”) 

4.2 4.2 Requisitos de apertura para la

instalación: Beverage Exterior

- Empotrable con frente y manijas de acero inoxidable
E - Área que debe dejarse libre para el cable de

alimentación eléctrica

Altura de apertura
Min 873 mm - Max 900 mm 
(Min 34 3/8” - Max 35 7/16”)

Ancho mínimo de apertura
UCB601TPO: 600 mm (23 5/8”)
UCB602TPO: 600 mm (23 5/8”)

Profundidad mínima de apertura
600 mm (23 5/8”)

Espacio requerido para la apertura de la puerta
1148 mm (45 13/64”)

Ángulo de apertura de la puerta
115°

Ancho
598 mm (23 35/64”)

Altura
Min 865 mm - Max 890 mm
(Min 34 3/64” - Max 35 1/32”)

Profundidad con puerta
576 mm (22 43/64”)

Las dimensiones entre paréntesis

están expresadas en pulgadas.
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4.REQUERIMIENTOS TÉCNICOS



4.3 Soporte antivuelco

MONTAJE SUPERIOR

Proceda de la siguiente manera:

10
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Kit de soportes antivuelco (incluido con el manual de 

uso y cuidado/instalación)

>Fije los soportes antivuelco en la parte superior de

la unidad (consulte la imagen anterior).

>Deslice la unidad hasta su posición dentro del

espacio de instalación. Nivele la unidad de acuerdo

con el diseño del gabinete.

>Verifique que la puerta pueda abrirse completa-

mente y perfore cuatro orificios guía en la parte 
inferior de la cubierta (encimera). Luego, instale los

tornillos, teniendo cuidado de que no la atraviesen 
por completo.

El soporte antivuelco debe instalarse 

para evitar que la unidad se vuelque 

cuando las puertas estén completamente 

abiertas.



11

5.REQUERIMIENTOS TÉCNICOS

#1#2

#1#2

5.1 Cambio del sentido de apertura de la

puerta (modelos para interior)

>Abra la puerta.
>Retire las cubiertas plásticas de las bisagras.
>Sostenga la puerta en posición abierta y, con un
destornillador, retire los tornillos de ambas
bisagras.
>No retire las bisagras de la puerta.
>Retire los pequeños tapones de los orificios supe-
riores e inferiores de la nueva posición y colóquelos
en los orificios del lado opuesto de la unidad.
>Vuelva a instalar parcialmente el tornillo #1 en los
orificios del lado opuesto de la unidad.
>Gire la puerta 180° (de arriba hacia abajo) y alinee
las bisagras con el tornillo #1 para volver a colocar la 
puerta.
>Vuelva a instalar el tornillo #2, alinee la puerta y
apriete firmemente todos los tornillos.
>Verifique que el empaque (junta) quede alineado
con el contorno plástico del frente de la unidad.
>Vuelva a colocar las cubiertas plásticas de las
bisagras.
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#1#2

#1#2

5.2 Cambio del sentido de apertura de la

puerta (modelos para exterior)

Las bisagras de la puerta de los modelos 
para exterior cuentan con un resorte 
precargado; por lo tanto, nunca retire las 
bisagras de la puerta de acero inoxidable.

>Abra la puerta.

>Sostenga la puerta en posición abierta y, con un

destornillador, retire los tornillos de ambas bisagras.

>No retire las bisagras de la puerta.

>Retire los pequeños tapones de los orificios superio-

res e inferiores de la nueva posición y colóquelos en

los orificios del lado opuesto de la unidad.
>Gire la puerta 180° (de arriba hacia abajo) y alinee las 

bisagras con el tornillo #1 para volver a colocar la

puerta.

>Vuelva a instalar el tornillo #2, alinee la puerta y

apriete firmemente todos los tornillos.
>Verifique que el empaque (junta) quede alineado con
el contorno plástico del frente de la unidad.



5.REQUERIMIENTOS TÉCNICOS
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Ubicación de los orificios en los paneles decorativos.
Modelos UCB y UCW.

5.3 Dimensiones del panel integrado

MARCO INTEGRADO
-

Dimensiones del marco integrado:
Modelos UCB y UCW

Modelos Premium para interior Espesor del panel decorativo

Ancho 60 cm (24") 75 cm (30") 90 cm (36")

Modelos

UCB

UCW

Espesor
min 18mm (45/64") 

max 20mm (25/32") 
- -

Peso máximo max 8 kg (17 lb) - -

Las manijas deben instalarse en el panel antes de 
montar el panel decorativo sobre la puerta.
El espesor del panel debe ser de al menos 18 mm 
(45/64") y no mayor de 20 mm (25/32"), y el peso del 
panel decorativo no debe exceder 10 kg (20 lb).
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5.4 Instalación de las manijas

Proceda de la siguiente manera:

..

Ø 30 mm
HO8 H07 H05

Longitud A
794 mm

(31 1/4”)

644 mm

(25 3/8”)

494 mm

(19 5/8”)

Distancia
entre puntos
de fijación X

480 mm

(18 7/8”)

490 mm

(19 1/4”)

340 mm

(13 3/8”)

Series 90 75 60

Ø 18 mm
CÓDIGO DEL PRODUCTO DE LA MANIJA

CÓDIGO DEL PRODUCTO DE LA MANIJA

HC8 HC7 HC5

794 mm

(31 1/4”)

644 mm

(25 3/8”)

494 mm

(19 5/8”)

776 mm

(30 1/2”)

626 mm

(24 5/8”)

476 mm

(18 3/4”)

Series 90 75 60

2

1

Las manijas deben instalarse en los 
paneles antes de colocar los paneles en 
el refrigerador.

>Perfore dos orificios en la parte posterior de los
paneles de acuerdo con el dibujo que se muestra
a continuación [1].

>Coloque la manija sobre los orificios e inserte
los tornillos a través del panel hasta el soporte
de la manija [2].

Longitud A

Distancia
entre puntos
de fijación X
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6. MONTAJE DE PANELES

6.1 Instalación de paneles decorativos

Una vez que la unidad esté colocada dentro del espa-

cio de instalación y los tornillos de los soportes 

antivuelco estén ajustados, el equipo ya no se moverá 

y será posible tomar las medidas para alinear el panel 

decorativo.

>Mida la distancia entre el marco de aluminio de la

puerta y los paneles del mobiliario adyacente. Reste

los milímetros necesarios correspondientes a la

dimensión del espacio que desea dejar entre los pane-

les.

>Centre el panel horizontal y verticalmente, marcando 

algunas referencias sobre él.

>Transfiera las medidas tomadas a la parte posterior
del panel.
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1

2

-6.2 Montaje del panel en la puerta

Proceda de la siguiente manera:

Antes de comenzar la instalación, asegú-

rese de que la manija esté instalada en el 

panel antes de colocar el panel en la 

puerta.

>Abra la puerta y retire cuidadosamente el empaque

(junta) comenzando desde la esquina. Continúe tirando 

del empaque hasta liberarlo del canal de la junta [1].

>Una vez retirado, coloque el empaque sobre una

superficie plana.

>Retire los dos perfiles verticales del canal del empa-

que comenzando desde la esquina [2].
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6. MONTAJE DE PANELES

5

4

3

4

>Abra la puerta.

>Coloque el panel frente a la puerta de vidrio, respe-

tando las referencias indicadas en el punto 7.3 [3].

>Fije el panel con abrazaderas, asegurándose de no

marcar ni deformar la superficie frontal del panel.

>Localice los 6 tornillos M5 x 38 mm incluidos con la

unidad [4]. Coloque un tornillo en cada uno de los 6

orificios y apriételos; no ajuste los tornillos en exceso.
>Retire la cinta adhesiva y las abrazaderas de la
puerta.

>Vuelva a colocar los dos perfiles verticales del canal
del empaque, comenzando desde la esquina.

>Vuelva a colocar cuidadosamente el empaque (junta), 

comenzando desde la esquina.

>Una vez verificada la correcta alineación del panel,
coloque los últimos dos tornillos en las bisagras supe-

rior e inferior [5].
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6.3 Ventilación

La entrada y salida de aire no deben estar

bloqueadas ni cubiertas de ninguna manera.

Entrada
de aire

Salida del aire

zócalo

separador

1

A

BB

A

20mm

200mm   (7 7/8")A

B 60mm (2 ")

Un sistema de aire forzado garantiza la ventilación 

mediante una rejilla ubicada en la parte frontal 

inferior de la unidad.

Si el diseño de la cocina incluye un zócalo (panel 

inferior), este debe colocarse a una distancia mínima 

de 1/4” de la superficie frontal del área del zócalo y 
debe contar con ventilación de manera que se elimine 

el 50% del material para permitir una correcta venti-

lación y funcionamiento del equipo.

Los orificios pueden tener cualquier forma y tamaño, 
siempre que el área total de la parte perforada sea 
equivalente al 50% del zócalo y esté alineada con las 

aberturas de entrada y salida de aire del equipo.



6.4 Giro de la puerta, tope de puerta

Instalación del tope de bisagra a 90°

1
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7.1 Lista de verificación posterior a la
instalación

7. POSTERIOR A LA INSTALACIÓN6. MONTAJE DEL PANEL

La puerta de la unidad se abrirá a 115° de fábrica.
Puede limitar la apertura de la puerta a 90° utilizando 
el pasador suministrado, antes de colocar la unidad 
debajo de la cubierta.

>Abra la puerta a 90°.
>Deslice el pasador de la bisagra dentro del orificio, 
como se muestra en la imagen [1].

>Puede ser necesario utilizar un martillo para
golpear suavemente el pasador hasta colocarlo en su
posición final.

Verifique que las patas delanteras de nivelación 
estén instaladas correctamente.

Verifique que la conexión al sistema de agua no 
presente fugas y que la válvula de cierre sea 
fácilmente accesible.

Verifique que la conexión eléctrica esté instalada 
correctamente y que el enchufe sea fácilmente 
accesible.

Verifique la perfecta alineación del equipo con las 
estructuras adyacentes.

Verifique que se hayan retirado todas las cintas 
adhesivas y los dispositivos de protección tempo-
rales externos o internos.

Verifique el cierre correcto de las puertas y el 
deslizamiento suave de los cajones y estantes.

Verifique la alineación cuando se instalen 2 o más 
modelos uno junto al otro (no existen kits para 
unir los equipos). [2]
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8.1 Componentes principales

8. CARACTERÍSTICAS

BEVERAGE

>Gabinete interior de acero inoxidable AISI 304.
>Gabinete exterior de acero inoxidable AISI 304.
>Panel de control interactivo con pantalla OLED.
>Sistema modular de posicionamiento de estantes.
>Cajón interior de acero inoxidable con acabado granallado y frente
de vidrio templado.
>Estantes para almacenamiento de botellas.
>Iluminación LED blanca y ámbar.
>Puerta reversible.
>Puerta de vidrio con protección UV y gas argón.
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9.2  Panel de control principal

9.1 Control electrónico 

Prender/ Apagar:
Toque el ícono para encender o apagar la unidad.

Inicio
Toque el ícono Inicio para regresar a la pantalla principal.

Alarma
Toque el ícono para visualizar las funciones de tono de alarma y desactivarlas.

Atrás
Toque el ícono de la flecha para regresar a la pantalla anterior.

9. ANTES DE COMENZAR

El innovador sistema de control electrónico diseñado por Benessi mantiene una temperatura constante 

en los tres compartimentos y la muestra en la pantalla del panel de control.

También permite la interacción con el usuario, haciendo posible personalizar los ajustes de las diferen-

tes funciones y recibir mensajes sonoros y/o visuales en caso de que ocurra alguna falla en el equipo.



PRUEBA INICIAL
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Primer encendido del equipo 
Toque el botón (    ). La pantalla mostrará las siguientes

pantallas de inicio:

 

10. ENCENDIDO DEL EQUIPO

 

-

 

 

 
 

2) Toque el ícono “Sí”

para cambiar a “Sí”.

3) Confirme el
apagado tocando

el ícono “Sí”.

 

1) Logo Benessi

2) Prueba inicial

(dura 3 minutos).

 

3) 

Apagado

1) Toca el botón de  apagado

4) Pantalla de inicio 

Apagado durante periodos prolongados

FUNCIONES

CONFIGURACIONES

FUNCIONES

CONFIGURACIONES

 ¿ESTÁS SEGURO QUE QUIERES
            APAGAR EL EQUIPO?

 

SI NO

¿ESTÁS SEGURO?

SI NO

10.1 Encendido y apagado

      La pantalla muestra la pantalla principal con 

la temperatura ambiente medida por el refrige-

rador dentro de los compartimentos.

El equipo comenzará automáticamente a enfriar 

hasta alcanzar las temperaturas configuradas.

Al encender el equipo por primera vez, se reco-

mienda esperar al menos 12 horas sin abrir las 

puertas y antes de colocar cualquier alimento 

dentro del equipo.

Durante este periodo, desactive cualquier men-

saje de error presionando el botón Alarma.

Cuando el refrigerador está apagado, no hay 
señales de advertencia que indiquen que el 
refrigerador está conectado a una toma de 
corriente.

Durante periodos largos de ausencia, se reco-

mienda apagar el refrigerador presionando el 

botón      Unidad durante tres segundos y desco-

nectar el enchufe eléctrico o el interruptor que 

controla la toma de corriente.

Vacíe completamente el refrigerador, límpielo y 

séquelo, y deje las puertas y cajones parcialmen-

te abiertos para evitar la formación de olores 

desagradables.

Si durante el primer encendido no apare-
ce el mensaje “Standby”, sino otro men-
saje, significa que el equipo ya ha inicia-
do el proceso de enfriamiento.
Durante el primer encendido, no será 
posible utilizar el Menú para modificar 
los ajustes de fábrica hasta que se haya 
alcanzado la temperatura preestableci-
da. (El texto original repite dos veces la 
misma indicación; se tradujo una sola vez 
para evitar duplicidad.)

Cada vez que se enciende el equipo, 
realiza un procedimiento de autodiag-
nóstico que dura 3 minutos antes de 
iniciar completamente su funcionamien-
to. Si únicamente se apaga el comparti-
mento del refrigerador o el comparti-
mento Fresco, el ventilador correspon-
diente continuará funcionando para 
evitar la formación de olores desagrada-
bles y moho.



1) Pantalla de inicio

Toque el ícono       del 

compartimento del

refrigerador.

FUNCIONES

CONFIGURACIONES

+ 2 °C

+ 4

+ 3

0

+ 1

OK

 ON

+ 2 °C

+ 4

+ 3

0

+ 1

OK

 ON
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10.2 Cómo ajustar la temperatura según
las diferentes necesidades

Cómo se visualiza la pantalla de inicio en los di-

ferentes modelos:

Compartimento

de vinoteca

 Temperatura

preestablecida

Modificar las temperaturas de los compartimentos 

Ejemplo: Cómo modificar la temperatura del
compartimento del refrigerador.

 

10. ENCENDIDO DEL EQUIPO

La temperatura mostrada puede variar 

ligeramente con respecto a la temperatura 

configurada debido a aperturas frecuentes 
de las puertas o a la introducción de alimen-

tos a temperatura ambiente o grandes canti-
dades de alimentos.

Se requieren de 6 a 12 horas para alcanzar 

la temperatura seleccionada.

Cada modelo ha sido cuidadosamente probado 

antes de salir de fábrica y está ajustado de manera 

que garantice un alto rendimiento y un bajo consu-

mo. Por lo general, no es necesario modificar los 
ajustes.

3) Toque el ícono “OK”

para confirmar la tempe-

ratura deseada.

2) Deslice hacia arriba o

hacia abajo para seleccio-

nar la temperatura

deseada.



+ 2 °C

+ 4

+ 3

0

+ 1

OK

 ON

+ 2 °C

+ 4

+ 3

0

+ 1

OK

 ON
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10.3 Señales de información de
anomalías en la pantalla

-
 

Ícono de candado 

-
 

-

Si se toca el ícono de una función y se establece 

una función específica (por ejemplo, prosciutteria, 
etc.), aparecerá el candado gris cerrado y no será 
posible modificar la temperatura de los comparti-
mentos mientras la función no haya finalizado o 
sea desactivada manualmente.

Mientras que un candado cerrado aparecerá 
cuando el usuario haya activado alguna de las 
funciones (descritas en el apartado 5.1).

Un sistema de control integrado proporcionará 
información mediante mensajes de texto lumino-

sos que podrán visualizarse en la pantalla.
La señal sonora que acompaña a algunas señales 
de anomalía puede desactivarse tocando el botón        
      Alarma en el panel de control principal.

Puede encontrar la lista de señales de anomalías 
al final de este manual (consulte el apartado 
12.2).

El ícono del candado aparece cuando se configu-

ran las temperaturas.

El candado abierto/cerrado indica si es posible o 
no modificar las temperaturas de los comparti-
mentos.

Normalmente, se puede ver un candado amarillo 
abierto; en ese caso, puede deslizar el dedo 
hacia arriba o hacia abajo en la pantalla, selec-

cionar la temperatura deseada y presionar OK 
para confirmar.



7

8

9

10

11

FUNCIONES

CONFIGURACION
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INFORMACIÓN PARA EL USO DE LA PANTALLA 

11.1 Funciones

MODO VACACIÓN

MODO COMPRAS

1) Modo compras

2) Modo vacación

11. FUNCIONES Y AJUSTES PERSONALIZADOS

MODO COMPRAS MODO VACACIÓN

B)

A)     Pantalla de inicio

Toque el ícono

Función.

     Toque el ícono

“Encendido” para activar

la función.

     Deslice hacia la derecha

dos veces y toque el ícono

Humedad

1) Modo compras

MODO COMPRAS?

ON OFF

C)

     Deslice hacia arriba

o hacia abajo para

configurar el tiempo
deseado y después

presione OK.

D)

Es posible personalizar el funcionamiento de su 

equipo Benessi para adaptarlo a las diferentes 

formas en que desee utilizarlo.

La función reduce la temperatura del refrigera-

dor a +2 °C (36 °F) durante 12 horas, permitiendo 

un enfriamiento más rápido de los alimentos que 

se acaban de introducir.

Una vez transcurridas las 12 horas, la función se 

desactiva automáticamente y la temperatura 

vuelve al valor previamente configurado.
Es posible programar una activación temporiza-

da de la función.

Después de una interrupción prolongada del 
suministro eléctrico, es necesario volver a 

activar la función.

Después de tocar el ícono Función          en la pan-

talla de inicio, se mostrarán los íconos de las

siguientes funciones disponibles.

HOUR

OK
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MODO VACACIÓN

ON OFF

MODO COMPRAS MODO VACACIÓN

A)     Pantalla de inicio

Toque el ícono Función.

    Deslice hacia la

derecha hasta llegar

al ícono de luz de

12 horas.

    Presione Encendido

si desea activar el modo

de luz de 12 horas.

    Deslice hacia arriba o

hacia abajo para configurar
el tiempo deseado (en días)

y después presione OK.

Es posible programar un

periodo de 1 a 90 días..

B) 

C) 

2) Vacación

9DÍA

11

10

7

8

OK

D) 

 

Esta función (recomendada en caso de ausencias 

prolongadas, ya que permite un considerable 

ahorro de energía) eleva la temperatura del com-

partimento del refrigerador a +14 °C (57.2 °F).

Es posible programar la duración de la función o 

desactivarla manualmente al regresar después de 

un periodo de ausencia.

Esta función permanece activa incluso si durante 

el periodo de ausencia ocurre una interrupción 

prolongada del suministro eléctrico.

Es posible programar un periodo de 1 a 90 días.



MODO SABBATH 

RESET

MODO DEMO

SISTEMA DE
INFORMACIÓN

SERVICIO

°C/°F

MANTENIMIENTO

FECHA

HORA

IDIOMA

FUNCIONES

CONFIGURACIÓN
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11.2 Ajustes
1) Fecha

La pantalla mostrará la fecha en el formato

(día:mes:año).

Al tocar la pantalla, podrá modificar los ajustes.

C) 

D) 

-

B) Toca el ícono

“Fecha”

1) Fecha.

2) Hora.

3) Grados Celsius y Fahrenheit

4) Idioma

5) Modo Sabbath (opcional).

6) Reset.

7) Modo demo

8) Mantenimiento

9) Servicio

10) Sistema de información

A)      Pantalla de inicio

Toque el ícono Ajustes. 

E) 

FECHA HORA

IDIOMA°C/°F

9DÍA

11

10

7

8

OK

9MES

11

10

7

8

OK

2021AÑO

2023

2022

2019

2020

OK

11. FUNCIONES Y AJUSTES PERSONALIZADOS

Es posible personalizar los ajustes de su refrige-

rador Benessi para adaptarlo a las diferentes 

formas en que desee utilizarlo.

    Deslice hacia 
arriba o hacia abajo 
hasta seleccionar el 
día deseado y 
presione OK.

    Deslice hacia 
arriba o hacia abajo 
hasta seleccionar el 
mes deseado y 
presione OK.

    Deslice hacia 
arriba o hacia abajo 
hasta seleccionar el 
año deseado y 
después presione OK.
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C) 

 

B) Toque el ícono

°C/°F

C) 

B) Toque el ícono
de hora

2) Hora 3) CONFIGURAR °C/°F

A)     Pantalla de inicio
Toque el ícono
ajustes.

    Pantalla de inicio
Toque el ícono
ajustes.

    Toque la opción
en la que desea
visualizar la hora:
12 o 24 horas.

    Deslice hacia arriba
o hacia abajo para
configurar las horas y
después presione OK.

    Deslice hacia
arriba o hacia abajo
para seleccionar
entre grados Celsius
o Fahrenheit y
presione OK.

    Deslice hacia arriba
o hacia abajo para
configurar los minutos
(MIN 37) y después
presione OK.

A) 

D) 

E) 

37MIN

39

38

35

36

OK

FECHA HORA

IDIOMA°C/°F

MODO RELOJ?

12 24

9HORA

11

10

7

8

OK

OK

°C

°F

DATE TIME

LANGUAGE°C/°F

La pantalla mostrará las horas y los minutos en 
el formato hh:mm.
Esta función permite seleccionar el formato de 
visualización de la hora en 12 o 24 horas.

Esta función permite visualizar la temperatura en 
grados Celsius o Fahrenheit.
Normalmente, el equipo está configurado para 
mostrar la temperatura en grados Celsius.

FUNCIONES

CONFIGURACIÓN
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B) Toca el ícono
de idioma

C) 

4) Idioma

A) Pantalla de inicio
Toque el ícono Ajustes. 

FRANÇAIS

ESPAÑOL

DEUTSCH

ITALIANO

ENGLISH

OK

FECHA HORA

IDIOMA°C/°F

RESET MODO DEMO

MODO SABBATH

MODO SABBATH

MODO SABBATH

ON OFF

ESTÁS SEGURO?

SI NO

5) Modo Sabbath (Opcional)

A) 
 

B) 

E) 

C) 

D)       Toque el botón Sí

para activar la función.

      Toque el botón Sí
para activar la función.

      Deslice hacia la
derecha dos veces y
toque el ícono Sabbath.

     Deslice hacia
arriba o hacia abajo
para seleccionar el
idioma deseado y
luego presione OK.

      Pantalla de inicio
Toque el ícono Ajustes.

FUNCIONES

CONFIGURACIÓN

11. FUNCIONES Y AJUSTES PERSONALIZADOS

Para configurar el idioma del refrigerador, sim-

plemente toque el botón Ajustes en la pantalla.

Esta función permite cumplir con ciertas prácticas 

religiosas que requieren que el funcionamiento del 

equipo no se vea afectado por la apertura o cierre de 

las puertas (el control termostático, la iluminación 
interior y el fabricador de hielo se desactivan).

    El refrigerador funcio-

nará de acuerdo con esta 

configuración.



30

RESET MODO DEMO

MODO SABBATH

RESTABLECIENDO

LA CONFIGURACIÓN

DE FÁBRICA

SI NO

RESET

SI NO

RESET

RESTABLECIMIENTO

COMPLETADO

6) Reset (Restablecer)

Importante

A) Pantalla de inicio.
Toque el ícono de

Configuración.

Pantalla de inicio.
Toque el ícono de

Configuración.

B)     Desplácese hacia

la derecha dos veces
y toque el ícono de

Reset.

 

D) Toca el botón “Si”

     Se ha realizado el
restablecimiento.
Se ha restaurado la
configuración de
fábrica del refrigerador.

E) 

C)     Toque el botón "Sí"
para activar la
función.

RESET MODO DEMO

MODO SABBATH

MODO DEMO

1

3

2

4

MODO DEMO

ENCENDIDO APAGADO

7) Modo Demo

A) 
 

B)      Desplácese hacia

la derecha dos veces
y toque el ícono de

Modo Demo.

 

C)    Ingrese la
contraseña para 
la activación. 

Contraseña
predeterminada:
1-2-3-4.

D)     Pulse el botón
de Encendido/

Apagado.

FUNCIONES

CONFIGURACION

FUNCIONES

Si restaura la configuración de fábrica ("Re-

set"), será necesario volver a configurar el 
modo de funcionamiento del cajón, en caso 
de que previamente se hubiera ajustado 
como refrigerador o Fresco.

Permite restablecer la configuración de fábrica, 
cancelando todos los cambios realizados posterior-

mente.

Es posible simular el funcionamiento del refrigera-

dor para exhibición en showroom o en ferias.

CONFIGURACION
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MANTENIMIENTO SERVICIO

INFO SYSTEM

OFF RESET

LIMPIAR CONDENSADOR

 
365

LIMPIAR CONDENSADOR

PRÓXIMO RECORDATORIO
DÍAS RESTANTES...

PRÓXIMO RECORDATORIO
DÍAS RESTANTES...

 
365

APAGADO RESET

LIMPIAR CONDENSADOR

 
365

8) Mantenimiento (mediante señal de alarma). 
-

-

-

B)     Desplácese hacia
la derecha 3 vece
y toque el ícono de
Mantenimiento.

A)      Pantalla de inicio,
Toca el botón de
configuración

     Pantalla de inicio,
Toca el botón de
configuración

 

D)      Para habilitarlo
toque el ícono "Sí".

     La pantalla muestra
el tiempo restante
antes de la próxima
limpieza..

F)     En cambio, si desea
desactivar la advertenci
configurada previamente
toque el ícono de
Restablecer.

G)     Para desactivar la
advertencia, toque el
botón "Sí".

9) Servicio

La función de servicio está reservada para la asistencia
técnica deBenessi. SERVICE

MANTENIEMIENTO SERVICIO

INFO SYSTEM

10) Información del sistema

La función Información del sistema muestra los datos
del producto, como el código del software, el número
de serie y los códigos de fábrica del refrigerador.

-

B)     Toque el ícono 
"Información del
sistema".

C)      Aquí se muestra
los datos de la
unidad Benessi

A) 

SI NO

LIMPIAR CONDENSADOR

¿DESACTIVAR
RECORDATORIO?

E) 

 

FUNCIONES

CONFIGURACION

FUNCIONES

CONFIGURACION

11. PERSONALIZACIÓN DE FUNCIONES Y CONFIGURACIONES

La unidad requiere, para un funcionamiento 
correcto, la limpieza de la rejilla de ventilación, el 
filtro y el condensador.
La configuración predeterminada de la unidad es 
"Advertencia desactivada".
La limpieza periódica, que debe realizarse cada 12
meses, se recuerda mediante una señal acústica y 
visual en la pantalla.
Es posible desactivar la señal de advertencia y 
consultar el tiempo restante hasta la próxima 
limpieza que debe realizarse.

PRÓXIMO RECORDATORIO
DÍAS RESTANTES...
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12.1 Iluminación

12. ILUMINACIÓN 13. INSTRUCCIONES GENERALES

13.1 Instrucciones generales

El centro de bebidas está iluminado con luces 
LED blancas.

Las vinotecas están iluminadas con tiras LED en 
color ámbar y blanco. La luz ámbar se utiliza 
para la iluminación durante el proceso de añeja-
miento del vino, y la luz blanca para iluminar la 
vinoteca cuando la puerta está abierta.

Los cajones TriMode están iluminados con luces 
LED blancas.

En caso de fallas y/o averías en el sistema de 
iluminación, contacte al servicio técnico de 
Benessi.

Como es sabido, el vino puede almacenarse 
durante largos periodos de tiempo si se conserva 
bajo las siguientes condiciones:

>Temperatura adecuada sin variaciones signifi-
cativas a lo largo del tiempo.
>Nivel de humedad controlado.
>Protección contra la luz.
>Ausencia de ruido y vibraciones.
>Ausencia de olores.
>Botellas almacenadas en posición horizontal.

Todas estas condiciones se cumplen plenamente 
en la vinoteca Benessi.
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14.2 Limpieza del condensador

14.3 Limpieza interna

Nota

Advertencia 

Nota

-

-

-

-

-

Advertencia

14.1 Cuidado y limpieza

Para limpiar las partes de acero, utilice un paño 

de microfibra y la esponja suministrada en el kit 
del equipo. Siempre utilice el paño y la esponja 
en la dirección del acabado satinado del acero.

De vez en cuando, para pulir el acero, limpie 

con un paño de microfibra ligeramente húmedo.

No utilice la esponja en las partes de aluminio, 
como las manijas y los perfiles de los estantes 
de vidrio.

Debe tener especial cuidado de mantener libres 
de obstrucciones las aberturas de ventilación 
del equipo o del gabinete donde está instalado.

Siga cuidadosamente las instrucciones 

detalladas que se encuentran en el kit 

suministrado y nunca utilice productos 

abrasivos o metálicos, ya que podrían 

rayar y dañar permanentemente el 

acabado satinado del equipo.

Antes de realizar cualquier tipo de 

limpieza, desconecte el equipo de la 

fuente de alimentación eléctrica.

Asegúrese de no dañar el circuito de 

refrigeración de ninguna manera.

No ponga las partes de vidrio frías en 

contacto con agua hirviendo.

No lave ninguna pieza del refrigerador 

en el lavavajillas, ya que esto podría 

dañarlas o deformarlas de manera irre-

versible.

No utilice agua en las partes eléctricas, 

las luces ni el panel de control.

Debe evitarse el uso de detergentes a 

base de cloro o productos similares que 

lo contengan (cloro, hipoclorito, etc.).

Una rejilla de ventilación se encuentra ubicada 
en la parte inferior.

Para limpiarla, utilice una aspiradora con un 

accesorio de cepillo suave a máxima potencia, 
pasándola a lo largo de las ranuras de ventila-

ción.

En caso de acumulación considerable de polvo, 
la rejilla de ventilación puede retirarse para 
permitir una limpieza más precisa del filtro.

>Limpie las partes internas y desmontables
lavándolas con una solución de agua tibia y una
pequeña cantidad de detergente para lavavaji-
llas.

>Enjuague y seque inmediatamente.
>No utilice dispositivos mecánicos ni otros
métodos para acelerar el proceso de desconge-

lación.
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15.1 Guía de solución de problemas

-

-

-

Si observa fallas en su equipo, utilice esta guía 
antes de llamar al servicio técnico. Esta guía 
puede ayudarle a resolver el problema por usted 
mismo o proporcionar información importante 
para garantizar un servicio rápido y eficaz.

Mensaje de falla

Una falla generalmente se indica en la pantalla.
Los problemas que no pueden ser resueltos por 
el usuario se indican mediante un código de falla.

El equipo no funciona

¿El equipo está conectado a la fuente de alimen-
tación eléctrica?
¿Hay suministro eléctrico en el enchufe?
¿Está activada la tecla de encendido de la 
unidad?
¿El condensador está limpio?

Las temperaturas internas son más altas de lo 

normal

¿La pantalla muestra un código de falla?
¿La temperatura está ajustada correctamente?
¿El condensador está limpio?
¿Las puertas o cajones permanecieron abiertos 
durante un periodo prolongado?
¿Se introdujeron recientemente grandes canti-
dades de alimentos?

Se forma condensación tanto en el interior 

como en el exterior

Si el clima es muy húmedo, la formación de 
condensación es normal. Abrir la puerta o los 
cajones durante periodos prolongados puede 
contribuir a la formación de condensación.
En cualquier caso, asegúrese de que las puertas 
estén siempre perfectamente cerradas.

El refrigerador presenta escarcha o hielo

¿Dejó las puertas abiertas durante un periodo 
prolongado?
¿Las puertas cierran correctamente?
Si las puertas no cierran correctamente, 
contacte a su instalador.

Olores desagradables dentro del refrigerador

Limpie completamente el equipo como se indica 
en este manual.
Cubra herméticamente todos los alimentos. No 
conserve alimentos durante periodos prolonga-
dos.

Las puertas son difíciles de abrir

El equipo fue diseñado para permitir un cierre 
hermético.
Cuando la puerta se cierra, puede generarse una 
situación de vacío; en este caso, es necesario 
esperar unos segundos hasta que la presión se 
equilibre antes de abrir la puerta.

El equipo permanece en funcionamiento 

durante un periodo prolongado

Tenga en cuenta que, durante climas muy 
cálidos y con temperaturas ambiente muy eleva-
das, es normal que el compresor permanezca en 
funcionamiento durante periodos prolongados.
¿Las puertas o cajones permanecieron abiertos
durante un periodo prolongado?
¿Se introdujeron recientemente grandes canti-
dades de alimentos?
¿El condensador está limpio?
Verifique que las puertas estén cerradas y que 
los alimentos o recipientes no obstruyan el 
cierre correcto de la puerta.

Si escucha ruidos extraños

Es normal escuchar ruido proveniente de los 
ventiladores o compresores durante la fase de 
descongelación.
El ruido puede ser más intenso dependiendo de 
la posición del equipo y del entorno que lo rodea.
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15.2 Indicaciones de falla que aparecen en la pantalla

Mensaje en pantalla Descripción de falla

Falla de suministro
eléctrico

Puerta abierta

Refrigerador demasiado
caliente

Refrigerador demasiado
frío

Código de error  

Verificar el condensador

35

>En caso de anomalías, toque el botón Alarma y la pantalla mostrará el mensaje de anomalía con su código
numérico de error.

>El mensaje se mostrará durante 3 segundos y después volverá a la pantalla de inicio.

>Para mantener el mensaje en la pantalla, presione el botón de información (      ) en la pantalla. El mensaje 
permanecerá visible durante 30 segundos y después volverá a la pantalla de inicio.

>En caso de que exista más de un mensaje de error, la pantalla mostrará en secuencia los diferentes mensajes
de anomalía.

Interrupción prolongada del suministro eléctrico
El equipo se reinicia automáticamente e indica las temperatu-
ras máximas registradas.

Problemas de funcionamiento
Llame al Servicio de Atención al Cliente, quienes podrán ayudarle a resolver 
el problema o ponerlo en contacto con el agente de servicio más cercano.

Verificar el condensador
Cada 6 meses, la pantalla mostrará el mensaje “Check Cond”. Limpie el 
condensador y mantenga presionado el botón       Enter durante 5 segundos 
para reiniciar el aviso.

Puerta abierta
Este mensaje aparece unos minutos después de abrir la puerta.

Compartimento de vinoteca demasiado caliente
Consulte la guía de solución de problemas.

Compartimento de vinoteca demasiado caliente
Espere 12 horas. Si el problema persiste, contacte al Servicio de Atención 
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PÓLIZA DE GARANTÍA
LIMITADA

1 Año de Garantía

De conformidad al acuerdo sobre criterios de garantía de los productos importados, publicado en el diario oficial de la 
federación con fecha del 15 de Enero de 1999, “Artexa México, S.A. De C.V.“, en adelante “LA EMPRESA” garantiza este 
producto y todos sus componentes y accesorios, en defectos de fabricación o trabajo bajo el uso normal, por un periodo 
de 1 año a partir de la fecha de compra del producto, exceptuando los detallados a continuación*.

*Los artículos pintados y decorativos se garantizan por un periodo de noventa (90) días apartir de la fecha de compra
original. CUALQUIER DEFECTO DEBE INFORMARSE AL DISTRIBUIDOR DENTRO DE TREINTA (30) DÍAS A PARTIR DE LA
FECHA DE COMPRA ORIGINAL.

La empresa, está de acuerdo en reparar o reemplazar, según sea el criterio de la empresa, cualquier parte que falle 
durante el periodo de la garantía. La mano de obra y los gastos de transportación del producto al centro de servicio que 
se deriven del cumplimiento de la garantía serán cubiertos por“Artexa México, S.A. De C.V.”

Las partes y refacciones se podrán adquirir a través de los distribuidores autorizados. Esta garantía se extiende al 
comprador original del producto y a cada dueño del producto durante el término de la garantía.

Esta garantía aplicará a productos comprados y localizados en la República Mexicana. Los productos deben ser compra-
dos en el país donde se requiera el servicio. La Garantía será realizada por la empresa o una agencia de servicio 
autorizada únicamente por la empresa.

La garantía no será válida en los siguientes casos:
▪ Cuando el producto ha sido utilizado en condiciones distintas a las normales (daño físico evidente o falta de alguno

de sus componentes, esta garantía no es aplicable al uso comercial.
▪ Cuando el producto no ha sido operado de acuerdo a las instrucciones de uso proporcionadas por la empresa.
▪ Cuando el producto ha sido instalado, alterado o reparado por personas o agencias no autorizadas por “Artexa

México, S.A. De C.V.”

Además esta póliza contiene las siguientes limitaciones:
La garantía se limita a no aplicar cuando el producto ha sido maltratado o dañado por desastre / accidente natural o por 
alguna sobrecarga de poder eléctrico al producto por cualquier razón. En daños a productos exclusivos para uso en 
interiores que se utilicen en exteriores y/o al aire libre. A daños incidentales o que ocurran fuera del periodo de garantía.

SERVICIO DE GARANTÍA: Bajo los términos de esta garantía el servicio debe ser realizado por “Artexa México, S.A. De C.V.” o un 

agente o representante autorizado únicamente por “Artexa México, S.A. De C.V.” El servicio se proporcionará durante las horas 

de trabajo normales.  Para solicitar servicio de garantía, registrar su producto, obtener su folio de garantía, consultar centros de 

servicio, garantías y soporte técnico, visite la página oficial de Artexa en www.artexa.com. Tenga a la mano el modelo, 

número de serie y comprobante de compra original.

IMPORTANTE: Conserve su comprobante de compra original para acreditar la vigencia de la garantía. El registro del producto 

y la obtención del folio de garantía se realizan de forma digital a través de la página oficial de Artexa. Para información sobre 

garantías, servicios autorizados, soporte técnico y registro de productos, visite www.artexa.com.

ARTEXA MÉXICO, S.A. DE C.V.
CAÑÓN GRANDE No.7720 Col. LA ESTANZUELA VIEJA , C.P. 64984  MONTERREY, NUEVO LEÓN, MÉXICO

R.F.C. AME9201163X7  Email: info@artexa.com Tel (81)86255000
Servicio al cliente: (81) 2039 1646
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